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Lettre d’information aux nouveaux étudiants « grenoblois » du 
Master études italiennes-études françaises (Grenoble-Padoue) 

 
Lettera informativa agli studenti con prima sede Grenoble della laurea magistrale in 

Filologia moderna, percorso internazionale, a doppio titolo curriculum in 
Francesistica e Italianistica (UGA-Padova) 

 
 

Cher.e.s étudiant.e.s, 
 
Voici un certain nombre d’informations qui 
vous seront indispensables pour poursuivre 
votre formation, à Grenoble et Padoue, dans 
les meilleures conditions. Nous vous 
recommandons d’y prêter la plus grande 
attention. 
Dans le cadre de votre formation, vous êtes à 
Grenoble au S1 (S7 depuis le début de vos 
études universitaires) et à Padoue au S2 (S8). 
Voici quelques informations sur les 
enseignements que vous allez suivre au 
deuxième semestre. ATTENTION : le nombre 
d’enseignements est variable, il faut respecter 
le nombre de ECTS dans chaque domaine. Il 
est possible d’accumuler plus de ECTS par 
rapport au nombre prévu, pour plus 
d’information contacter le secrétariat.  
 

Care studentesse, cari studenti, 
 
Ecco alcune informazioni essenziali per 
ottenere il massimo risultato dal vostro 
percorso di studio a Padova e a Grenoble. Vi 
raccomandiamo quindi di dedicare a questa 
lettera la massima attenzione. 
Durante il vostro percorso di studio, trascorrete 
a Grenoble il primo semestre (S1 o S7 rispetto 
a quando avete iniziato la vostra carriera 
universitaria) e a Padova il secondo semestre 
(S2 o S8). Questi gli insegnamenti che 
seguirete nel secondo semestre. ATTENZIONE: 
il numero degli insegnamenti è variabile, 
quello che va rispettato è in numero di CFU 
per ogni area. È possibile sostenere esami per 
un numero maggiore di CFU rispetto a quelli 
previsti, contattare in questo senso la 
segreteria. 
 
 

A - italien  A – italianistica 

 
9 ECTS d’italien (1 enseignement de 9 ECTS).  
 
Sont considérés comme enseignements 
d’italien les enseignements de langue et 
histoire de la langue italienne, de philologie 
italienne et de littérature italienne ou tout 
autre enseignement reconnu comme 
équivalent (par exemple stylistique et 

 
9 CFU di italianistica (1 insegnamento da 9 
CFU.) 
 
Vengono considerati pertinenti all’area 
dell’italianistica gli insegnamenti di Storia della 
lingua italiana, di Filologia italiana e di 
Letteratura italiana, e ogni altro insegnamento 
riconosciuto equivalente (ad es. Stilistica e 
metrica, ecc.) dai referenti del corso di studio. 
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métrique italienne, etc.) par les responsables 
de votre formation. 

 

B – français B – francesistica 

 
9 ECTS de « français » (1 enseignement de 9 
ECTS). 
 
Sont considérés comme enseignements de 
« français » les enseignements de langue et 
histoire de la langue française, de philologie 
romane et de littérature française ou tout 
autre enseignement reconnu comme 
équivalent (par exemple littératures romanes 
du Moyen Âge, etc.) par les responsables de 
votre formation. 
 

 
9 CFU di francesistica (1 insegnamento da 9 
CFU). 
 
Vengono considerati pertinenti all’area della 
francesistica gli insegnamenti di Lingua e 
linguistica francese, di Filologia romanza e di 
Letteratura francese, e ogni altro 
insegnamento riconosciuto equivalente (ad es. 
Letterature romanze medievali, ecc.) dai 
referenti. 

C - options fléchées C - discipline affini e integrative 

 
6 ECTS désignés comme options fléchées 
(« discipline affini e integrative » en italien) 
dont 3 ECTS nécessairement en histoire ou 
histoire de l’art (2 enseignements de 3 ECTS 
chacun (ou un seul enseignement de 6 ECTS).  
 
Vous pouvez suivre un cours d’histoire et un 
cours d’histoire de l’art, mais en raison de 
l’actuelle offre pédagogique à Grenoble, et 
surtout si vous avez déjà suivi un cours 
d’histoire à Grenoble, il est peut-être 
préférable que vous suiviez deux 
enseignements d’histoire de l’art à Padoue (ou 
un enseignement d’histoire de l’art de 6 ECTS), 
vous suivrez le 2e cours d’histoire prévu par 
votre maquette au S3 (S9).  
 

 
6 CFU in discipline affini e integrative di cui 3 
CFU obbligatoriamente in storia o storia 
dell’arte (2 insegnamenti da 3 CFU ciascuno 
oppure un solo insegnamento da 6 CFU).  
 
 
È possibile seguire un corso di storia e un corso 
di storia dell’arte, ma in base all’attuale offerta 
didattica di Grenoble, e soprattutto se avete 
già seguito un corso di storia a Grenoble, è 
forse preferibile che seguiate due corsi di storia 
dell’arte a Padova (o un solo corso di storia 
dell’arte da 6 CFU); seguirete il secondo corso 
di storia inserito nel piano di studio nel terzo 
semestre (S9).  

D - options libres D -  insegnamenti a scelta 

 

3 ECTS désignés comme « option libre » 
(pouvant être un enseignement de 
renforcement disciplinaire, par exemple en 
français ou en italien, ce que nous vous 
recommandons, mais validé comme option 
libre), à choisir dans l’offre pédagogique du 
Master tout comme dans la liste des 
enseignements de l’Université de Padoue (1 
enseignement de 3 CFU). Nous vous rappelons 
également que les cours de philologie 

 

3 CFU a scelta libera, da scegliere all’interno 
dell’offerta didattica dei corsi di studio erogati 
dall’Università di Padova. Naturalmente questi 
crediti possono essere scelti anche tra i corsi 
caratterizzanti (italianistica, francesistica, 
filologie) o affini e integrativi (1 insegnamento 
da 3 CFU). Vi ricordiamo inoltre che i corsi di 
Filologia italiana e di Filologia romanza, che 
potete inserire anche nel quadro degli 
insegnamenti a scelta (in quanto 

2 
 



italienne et philologie romane que vous 
pouvez prendre également en tant qu’options 
libres, ainsi que les cours d’histoire de l’art que 
vous pourrez prendre en tant qu’options 
fléchées ou libres, vous seront très utiles si 
vous vous orientez vers la muséographie, les 
humanités numériques et les métiers du livre. 
 

approfondimento disciplinare), come del resto i 
corsi di Storia dell’arte che potrete inserire nel 
quadro delle discipline affini e integrative o 
degli insegnamenti a scelta, forniranno 
competenze assai utili a quanti intendano poi 
dedicarsi alla museografia, all’informatica 
umanistica e alle scienze del libro. 
 

Stage Stage 

 

En tant qu’étudiant.e.s « français » dont 
l’inscription principale s’est faite à Grenoble, 
vous êtes en outre censés faire votre stage 
professionnel de 75h en Italie, au S2 (S8) et 
nous vous conseillons dans la mesure du 
possible de le commencer dès votre arrivée à 
Padoue, avant le début des cours ; mais vous 
pouvez également le faire après avoir terminé 
les cours. Pour toute information voir l’entrée 
« Stage » dans la page Moodle du Master dont 
l’adresse se trouve à la fin de cette lettre.  
Il faut informer le secrétariat à la fin du stage. 
 

 

In quanto studentesse e studenti con prima 
sede d’iscrizione Grenoble siete tenuti a 
svolgere lo stage obbligatorio di 75 ore in 
Italia, durante il secondo semestre (S8), e vi 
suggeriamo, ove possibile, di iniziare il vostro 
stage subito dopo il vostro arrivo a Padova, 
prima dell'inizio dei corsi del secondo 
semestre; in alternativa potrete svolgerlo dopo 
la fine dei corsi stessi. Per tutte le informazioni 
si veda la voce “Stage” nella pagina Moodle 
del corso di laurea il cui indirizzo  si trova alla 
fine di questa lettera.  
La fine dello stage deve essere comunicata alla 
segreteria. 
 

Séminaire franco-italien Seminario franco-italiano 

 

Le séminaire franco-italien est le seul 
enseignement du 4e semestre (S10) et il est 
spécialement conçu pour souligner les points 
de contacts entres les deux langues et cultures 
à la base du Master.  

 

Il seminario franco-italiano è il solo 
insegnamento del secondo semestre del 
secondo anno (S10) ed è pensato per 
sottolineare i punti di contatto tra le due lingue 
e culture alla base della laurea binazionale.  

Mémoire de master Tesi magistrale 

 

Il est aussi très important que vous choisissiez 
le plus tôt possible, avec l’aide de vos 
responsables pédagogiques, le sujet de votre 
mémoire de master qui aura deux 
directrices/directeurs (« relatrici/relatori » en 
italien), un.e français.e qu’il serait souhaitable 
que vous choisissiez dès votre 1er semestre 
(S7), et un.e italien.ne, que vous pourrez 
choisir pendant votre 2e semestre à Padoue 
(S8). 

 

È ugualmente importante che scegliate il 
prima possibile, con l’assistenza dei referenti, 
l’argomento della vostra tesi di laurea 
magistrale, che avrà due relatrici/relatori 
(“directrices/directeurs” in francese), una/uno 
francese, che sarebbe bene sceglieste già a 
partire dal primo semestre (S7), e una/uno di 
Padova, che potrete scegliere durante il vostro 
secondo semestre a Padova (S8). 
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En restant à votre disposition pour répondre à toutes les questions que vous souhaiteriez nous 
poser, nous vous souhaitons beaucoup de succès et de satisfaction dans vos études, 

 
Restiamo naturalmente a vostra disposizione, ben disponibili a rispondere a tutte le vostre 
domande. Vi auguriamo intanto il massimo del successo nei vostri studi, 
 

Tobia Zanon (Unipd), Laura Fournier (UGA) 
Responsables du master études italiennes-études françaises 

 
Tobia Zanon (Unipd), Laura Fournier (UGA) 

Referenti della laurea magistrale in Filologia moderna, 
percorso internazionale, curriculum in Francesistica e Italianistica 

 
 

Toute information sur l’organisation du Master (semestres, « Piano di studi », examens et 
échéances, stage, mémoire) sont disponibles à la page Moodle  
https://ssu.elearning.unipd.it/course/view.php?id=19384 
qu’il faut impérativement consulter d’une façon régulière. 
 
Tutte le informazioni sull’organizzazione del corso (semestri, piano di studi, esami e scadenze, 
stage, tesi) sono disponibili nella pagina Moodle  
https://ssu.elearning.unipd.it/course/view.php?id=19384 
che deve obbligatoriamente essere consultata in modo regolare. 
​  
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